
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES -
FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED CYLINDER FOR REMINGTON SS

REMINGTON FLUSH MOUNT REPLACEMENT STAINLESS CHOKE TUBES
Made from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are for Remington
(Rem Choke) shotguns. Steel, Lead, & Hevi-Shot may be used in all constrictions
with the exceptions listed below. No Steel shot larger than #BB or speeds
exceeding 1550 fps should be used in choke tubes tighter than full. No Steel Shot
Larger than #4 may be used in our Turkey Choke Tubes. These choke tubes are
backed by Carlson's Lifetime Warranty and Made in the USA!

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED CYLINDER FOR REMINGTON SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107974
Mfr. No.: 52261
Choke Type: Improved Cylinder
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Style: Rem Choke
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189522612

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÜR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED
CYLINDER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÜR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED CYLINDER entschieden haben. Dieser Leitfaden bietet Ihnen
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts gemäß den Richtlinien der EU für
Produktsicherheit. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung. Bei Anzeichen von Beschädigung verwenden Sie
das Produkt nicht.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit Remington Flinten, die mit Rem Choke ausgestattet sind.
Verwenden Sie keine Stahlgeschosse größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in
ChokeRohren, die enger als full sind.
Verwenden Sie keine Stahlgeschosse größer als #4 in den Turkey Choke Tubes.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie das Produkt verwenden.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.

Anweisungen für die Installation und Verwendung

Installation des ChokeRohres:

Stellen Sie sicher, dass die Flinte entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene ChokeRohr, falls vorhanden, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn
drehen.
Setzen Sie das neue ChokeRohr ein und drehen Sie es im Uhrzeigersinn, bis es sicher sitzt.
Überprüfen Sie, ob das ChokeRohr fest sitzt, bevor Sie die Flinte verwenden.

Verwendung des ChokeRohres:

Laden Sie die Flinte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, die richtigen Geschosse entsprechend den oben genannten Spezifikationen zu
verwenden.
Üben Sie immer verantwortungsbewusstes Schießen und beachten Sie die Sicherheitsrichtlinien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll, sondern bringen Sie es zu einem Recyclingzentrum oder einer
Sammelstelle für gefährliche Abfälle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des Produkts können Sie sich an die zuständige
Behörde wenden.

Vielen Dank, dass Sie sich für den FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÜR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED CYLINDER entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure the safe use and maintenance of your choke tubes.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the choke tubes are compatible with your Remington shotgun model.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Regularly inspect the choke tubes for signs of wear or damage before use.
Use appropriate ammunition as specified in the product description.
Keep choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use steel, lead, and HeviShot in all constrictions, except where noted.
Do not use steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps in choke tubes tighter than full.
Avoid using steel shot larger than #4 in Turkey Choke Tubes.
Ensure that the choke tube is securely installed before firing.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded before installing the choke tube.
Use a choke tube wrench to remove the existing choke if necessary.
Align the threads of the choke tube with the barrel and gently screw it in.
Tighten securely using the choke tube wrench, but do not overtighten.
Check that the choke tube is firmly in place before use.

Usage:

Load the shotgun with appropriate ammunition as per the guidelines.
Aim at your target while ensuring a safe shooting direction.
Fire the shotgun while maintaining a firm grip and proper stance.
After shooting, inspect the choke tube for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of your FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR
REMINGTON CHOKE TUBES, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service directly.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guide de Sécurité pour le FLUSH MOUNT
REPLACEMENT POUR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED
CYLINDER

Introduction
Merci d'avoir choisi le FLUSH MOUNT REPLACEMENT POUR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS. Ce
guide de sécurité est conçu pour vous fournir des instructions claires et des précautions à suivre pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez le lire attentivement avant d'utiliser les tubes de choke.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des tubes de choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais les enfants utiliser le produit sans supervision d'un adulte.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute, contactez un professionnel pour des conseils supplémentaires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des cartouches en acier, en plomb ou en HeviShot qui sont compatibles avec les
constrictions spécifiées.
Ne pas utiliser de cartouches en acier plus grandes que #BB ou à des vitesses dépassant 1550 fps dans des
tubes de choke plus serrés que full.
Ne pas utiliser de cartouches en acier plus grandes que #4 dans les tubes de choke pour dinde.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes, telles que des températures très élevées ou très
basses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer le tube de choke.
Dévissez l'ancien tube de choke si nécessaire.
Vissez le nouveau tube de choke dans le fusil jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Vérifiez que le tube est solidement fixé avant d'utiliser le fusil.

Utilisation :

Chargez le fusil uniquement avec des cartouches compatibles.
Tenez le fusil de manière sécurisée avec les deux mains.
Visez toujours dans une direction sécuritaire.
Ne tirez pas si vous n'êtes pas sûr de votre cible et de ce qui se trouve derrière.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits en acier inoxydable.
Contactez votre centre de recyclage local pour des conseils sur la mise au rebut appropriée du produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Carlson. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour un traitement plus rapide de votre
demande.



Conclusion
En suivant ces instructions et précautions, vous contribuez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre
FLUSH MOUNT REPLACEMENT POUR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS. Merci de votre attention à la
sécurité et à l'utilisation responsable de votre produit.
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Guida di Sicurezza per il Prodotto: FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED
CYLINDER FOR REMINGTON SS

Introduzione
Benvenuto nella guida di sicurezza per il prodotto FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE
TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED CYLINDER FOR REMINGTON SS. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente e seguire
tutte le istruzioni e le precauzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #BB o velocità superiori a 1550 fps in tubi choke più stretti di full.
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #4 nei tubi choke per tacchino.
Assicurarsi che il choke sia installato correttamente prima di ogni utilizzo.
Non tentare di modificare o riparare il choke in modo non autorizzato.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Choke:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere.
Utilizzare un attrezzo appropriato per rimuovere il choke esistente, se necessario.
Avvitare il nuovo choke FLUSH MOUNT fino a quando non è saldamente in posizione.
Controllare che non ci siano spazi tra il choke e la canna del fucile.

Uso del Choke:

Verificare che il choke sia correttamente fissato prima di ogni utilizzo.
Seguire le raccomandazioni di munizioni specificate per il choke in uso.
Non superare le restrizioni di utilizzo per evitare danni o incidenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, contattare le autorità locali per le istruzioni di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare le autorità locali o visitare il portale Safety Gate
dell'UE per eventuali aggiornamenti sui richiami e sulle segnalazioni di sicurezza.
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FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON
CHOKE TUBES KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä
tuote on suunniteltu Remingtonhaulikoille, ja sen avulla voit parantaa ampumakokemustasi. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat haulikoiden käyttöä ja varusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja ammuksia, kuten terästä, lyijyä ja HeviShotia.
Älä käytä teräskuulia, jotka ovat suurempia kuin #BB tai nopeuksia, jotka ylittävät 1550 fps tiukemmissa
chokeputkissa kuin full.
Varmista, että käytät oikeaa supistustyyppiä ampumatarvikkeesi mukaan.
Älä käytä teräskuulia, jotka ovat suurempia kuin #4 Turkey Choke Tubes putkissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Poista vanha chokeputki kääntämällä sitä vastapäivään.
Aseta uusi chokeputki paikalleen ja käännä myötäpäivään tiukasti, mutta älä ylikiristä.
Tarkista, että chokeputki on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa haulikko suositellulla ammuksella.
Käytä haulikkoa vain turvallisissa ja hyväksytyissä ampumapaikoissa.
Seuraa aina turvallisuusohjeita ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu chokeputki paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset jätteiden käsittelyohjeet ja kierrätysvaihtoehdot.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja tarkistaa tuote ennen käyttöä. Hyvää ja turvallista ampumakokemusta!
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Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
ERSÄTTNING FÖR REMINGTON CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt FLUSH MOUNT ERSÄTTNING FÖR REMINGTON CHOKE TUBES från CARLSONS. För att
säkerställa säker användning och underhåll av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant. Dessa
riktlinjer är utformade för att skydda användare och uppfylla EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Remington hagelgevär och ska endast användas enligt
specifikationerna.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast stål, bly och HeviShot i choke tubes, med undantag för de angivna begränsningarna.
Inga stålskott större än #BB eller hastigheter över 1550 fps bör användas i choke tubes som är stramare än
full.
Inga stålskott större än #4 får användas i kalkonchoke tubes.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för ammunitionstyp och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choke tube:

Rengör gängorna på både choke tube och hagelgevär för att säkerställa en korrekt passform.
Skruva in choke tube i hagelgevärets mynning tills den sitter ordentligt, men överdriv inte.
Kontrollera att choke tube är korrekt installerad innan användning.

Användning:

Ladda hagelgeväret enligt tillverkarens instruktioner.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Var medveten om din omgivning och skjut aldrig mot människor eller djur.
Kontrollera att ingen obehörig är i närheten innan avfyring.

Avfallshantering
Kasta inte choke tubes i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för återvinning av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkarens
kundtjänst. Du kan också kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om eventuella återkallelser eller
säkerhetsmeddelanden.

Tack för att du väljer FLUSH MOUNT ERSÄTTNING FÖR REMINGTON CHOKE TUBES. Din säkerhet är vår
prioritet!


